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	Registrační číslo (vyplňuje ČIA):
	


EVIDENČNÍ  LIST  EXTERNÍHO  VP  ČIA  (EVP)
Vyplňuje EVP :
1
Základní údaje 

	
	Tituly:
	
	Jméno:
	
	Příjmení:
	
	Vědecká hodnost:
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Rodné číslo:
	
	Číslo živnostenského oprávnění, kdo vydal:
	

	
	
	
	
	

	
	Identifikační číslo (IČO):
	
	Daňové identifikační číslo (DIČ):
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	Banka:
	
	

	
	
	

	
	Číslo účtu:
	
	

	
	
	


2
Údaje o bydlišti 

	
	Adresa bydliště (včetně PSČ):
	

	
	
	

	
	Telefon:
	
	Fax:
	
	E-mail:
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	


3
Údaje o zaměstnavateli 

	
	Název zaměstnavatele (obchodní jméno):
	

	
	
	

	
	Adresa zaměstnavatele (včetně PSČ):
	

	
	
	

	
	Funkční zařazení:
	

	
	
	

	
	
	


	
	!
	Následující údaje se vyplňují jen pokud má být smlouva o poskytnutí odborné pomoci uzavírána se zaměstnavatelem EVP
	!
	

	
	Identifikační číslo (IČO):
	
	Daňové identifikační číslo (DIČ):
	

	
	
	
	
	

	
	
	

	
	Údaje o zápisu v OR:
	
	

	
	
	

	
	Banka:
	
	

	
	
	

	
	Číslo účtu:
	
	

	
	Osoba oprávněná k podpisu smlouvy s ČIA (titul, jméno, příjmení a funkce):
	

	
	
	

	
	
	


4
Vzdělání (uvést nejvyšší dosažené školní vzdělání)
	
	
	

	
	Název školy
	Fakulta (u vysokoškolského vzdělání)
Obor studia (u středoškolského vzdělání)
	Rok ukončení
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	


5
Doložení odborné způsobilosti (certifikáty a osvědčení)
	
	
	

	
	Identifikace certifikátu/osvědčení
	Vydal
	Datum vydání
	Platnost do
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	


6
Údaje o praxi v oboru
	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


7
Obor posuzování – odborné zaměření – nevyplňuje EVP (viz tabulka na str. 5)
8
Beru na vědomí, že:

-
podle zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů a o změně některých zákonů ve znění pozdějších předpisů ČIA shromažďuje (přímo od dotčených osob (externích vedoucích posuzovatelů) nebo z veřejně dostupných zdrojů (např. telefonního seznamu)), ukládá a zpracovává (automatizovaně (na počítači a nosičích informací) i ručně (na papíře)) osobní údaje o externích posuzovatelích v rámci databáze externích posuzovatelů, avšak jen v nezbytném rozsahu a výhradně pro své vnitřní potřeby v rámci předmětu činnosti ČIA, tj. zejména pro účely smluvních vztahů (uzavírání Smluv o odborné pomoci), kontaktu s dotčenými osobami a pro evidenci,

-
žádný z těchto údajů nemá charakter citlivých údajů,

-
správcem údajů a výhradním zpracovatelem je ČIA, který rovněž zodpovídá za ochranu údajů (k údajům (včetně údajů na nosičích informací) má přístup pouze omezený počet osob, které podepsaly závazek o ochraně informací získaných při své činnosti),

-
poskytnutí všech údajů je dobrovolné.

9
Souhlasím se zpracováváním mých osobních údajů obsažených v evidenčním listu v rozsahu a pro účely uvedené v bodě 8., a to na dobu neurčitou.

10
Potvrzuji pravdivost a správnost uvedených údajů, zavazuji se neprodleně oznamovat veškeré změny v poskytnutých údajích a jsem si vědom důsledků případného uvedení nepravdivých a/nebo nepřesných údajů nebo neoznámení změn v poskytnutých údajích.
11
Prohlašuji, že akceptuji pravidla akreditačního orgánu pro práci s EVP
.

12
Dokládám požadované přílohy:
· aktuální profesní životopis,
· kopie živnostenského oprávnění,
· kopie dokladu o nejvyšším dosaženém vzdělání,
· kopie dokladů odborné způsobilosti.
Prohlášení externího vedoucího posuzovatele

Českého institutu pro akreditaci,o.p.s.

Prohlašuji, že po dobu svého zařazení v databázi externích posuzovatelů Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. (ČIA) budu dodržovat následující pravidla jednání:

1
Povinnosti a oprávnění plynoucí z funkce externího vedoucího posuzovatele budu vykonávat zodpovědně, efektivně, s tvůrčím přístupem a v dobré víře, že tak činím v nejlepším zájmu ČIA a akreditačního systému spravovaného ČIA (dále jen „akreditační systém“).
2
Posuzování žadatelů o akreditaci nebo prověřování akreditovaných subjektů (dále jen „subjekty“) a další případné činnosti související s akreditací (dále jen „činnosti“) budu vykonávat v souladu s dokumentací a pokyny ČIA; vůči subjektům budu postupovat nestranně, korektně a bez předpojatosti.
3
Budu dbát o soustavné udržování a prohlubování své odborné způsobilosti.
4
V souvislosti s mou činností nepřijmu ani nebudu vyžadovat žádný finanční obnos, dar nebo pověření, ani žádný jiný prospěch od subjektu, jeho představitelů či jiných zainteresovaných osob, ani nebudu využívat svého postavení k nabízení nebo poskytování případných výhod.
5
Budu zachovávat mlčenlivost o záležitostech ČIA a jeho klientů a chránit důvěrnost všech informací, které o subjektu získám, včetně všech dokumentů a ostatních informací, které obdržím nebo osobně při své činnosti zjistím a výsledky (informace) získané v průběhu mé činnosti nezveřejním bez písemného souhlasu ČIA a subjektu; tento závazek budu dodržovat i po ukončení mé činnosti ve funkci vedoucího posuzovatele.
6
Nebudu žádným způsobem jednat ke škodě pověsti ČIA ani subjektů; pokud se dozvím o skutečnostech poškozujících dobré jméno ČIA nebo akreditačního systému, budu o tom neprodleně informovat vedení ČIA.
7
Při své činnosti budu dbát zásad vzájemné spolupráce a průběžného předávání aktuálních informací s ostatními pracovníky ČIA.
8
Nebudu nabízet nebo poskytovat konzultace nebo jiné služby, které by mohly zpochybnit činnost ČIA nebo ovlivnit můj nestranný a nediskriminační přístup (např. zavádět systém jakosti pro subjekty, které usilují o akreditaci ČIA).
9
Pokud by mezi mnou, resp. mým zaměstnavatelem a subjektem existovaly vazby, jež by mohly negativně ovlivnit moji nestrannost v procesu akreditace (tj. např. poskytování konzultací k získání či udržení akreditace, poskytování služeb zaměřených na vytvoření posuzovaného nebo prověřovaného systému managementu jakosti či jeho realizaci, vazby na jiný subjekt působící ve stejné nebo příbuzné oblasti), oznámím tuto skutečnost neprodleně vedení ČIA.
10
Nebudu kopírovat, ani žádným jiným způsobem reprodukovat dokumenty nebo jejich části, které obdržím pro účely své činnosti; bezprostředně po ukončení své činnosti vrátím všechny dokumenty, které jsem v průběhu své činnosti obdržel či jinak získal.
11
Pokud z vážných důvodů nebudu schopen vykonávat svou činnost, oznámím tuto skutečnost neprodleně ČIA.

Jsem si vědom, že v případě porušení výše uvedených pravidel budu vyřazen z databáze externích vedoucích posuzovatelů ČIA, popřípadě že na mě může být vymáhána náhrada škody, kterou bych tímto způsobil. Prohlašuji, že v případě porušení těchto pravidel, nebo při obvinění z porušování, budu spolupracovat při jakémkoliv oficiálním šetření.

V 


dne:












………………………………...

podpis
Vyplňuje ČIA:
Vymezení působnosti externího posuzovatele ČIA (vyplní garant)
Odborné zaměření externího vedoucího posuzovatele (kód dle interního číselníku, datum schválení):
	Kód dle interního číselníku
	datum schválení

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	














�	součástí je Čestné prohlášení EVP 
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